
Egitarau osoa
Programme complet



biarritz a rendez-vous
avec l’euskara

365 egun
euskaraz

Irailaren 22tik 28rat, astelehenetik igandera, 3. Aldiz Mintzala-
sai egunak iraganen dira Biarritzen. Administrazioaren ahalak eta 
elkarteen ausardia uztartuz, 7 egunez 70 aktibitate antolatu ditugu 
euskararen erabilera ardatz. 

Dinamiken abiapuntu 
Haurrentzat euskara ikastetxetik haratago joatea nahi dugun bezala, 
gure herrian 365 egunez euskaraz bizi nahi dugu. Zentzu horretan 
antolatzen ditugu euskararen egunak: urtean zeharreko aktibitateen 
erakusleiho izateaz gain, Mintzalasai garaian iraganen diren hainbat 
aktibitatek ondoko aste eta hilabeteetan izanen dute segida bat. 

Euskara jakitetik erabiltzera
Gure lemak dion bezala, Biarritz euskaraz egin eta euskaraz hitz 
egin nahi dugu. 7 momentu azkarren inguruan landutako egitarau 
berritzaile, parte hartzaile eta aktibatzailea hartara iristeko ekar-
pena da. 

Elkarte formakuntzetatik arno dastaketara, haurren egunetik mint-
zaldietara, hizkuntzen topaketatik kabaretara, euskaraz topo egiteko 
aukerak ez ditugu eskas izanen. Irailean Biarritzek euskararekin 
hitz ordua du; baita euskaltzaleek Biarritzerekin ere!  

A la fois millénaire et actuelle, la langue basque a traversé les siècles 
en s’adaptant aux différentes évolutions. C’est aujourd’hui une langue 
de communication moderne, porteuse de valeurs et de connaissance. 
Mais paradoxalement, c’est aussi une langue en danger, qui ne se 
transmet et ne s’emploie plus suffisamment. 

Un pari collectif
Les 6000 langues parlées dans le monde sont une composante de 
la diversité culturelle. A ce titre,  leur revitalisation est l’enjeu de 
tous. Des mesures fortes, des moyens adéquats et une conver-
gence d’actions peuvent enrayer ce processus de déclin. La prise 
de conscience récente des institutions va dans ce sens, mais des 
politiques linguistiques plus audacieuses sont nécessaires. 

Une dynamique large
En 2011, nous lancions à Biarritz la dynamique Mintzalasai (parler 
sans complexes), fédérant une grande diversité d’acteurs de la ville 
autour d’une volonté commune de faire vivre l’euskara au quotidien.  

La troisième édition se tiendra du 22 au 28 septembre, soit 7 jours, 7 
nuits et 70 activités pour pratiquer, apprendre, connaître, défendre, 
valoriser et se réapproprier la langue basque. Nous vous avons 
concocté un programme ouvert, participatif et intergénérationnel. 
On vous y attend, car en cette période de rentrée, l’euskara est vrai-
ment à portée de tous. 

     egun / jours
         hitz ordu / activités

     elkarte antolatzaile / associations organisatrices
         egitura parte hartzaile / structures associées

      pertsona laguntzaile / bénévoles
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Aste osoa, begi klixka bateak
La semaine en un coup d’œil
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Irailaren 22a, astelehena ❙ sukaldaritza kurtsoa & Arno dastaketa
Lundi 22 septembre ❙ cours de cuisine & Dégustation de vins

Irailaren 23a, asteartea ❙ “Elkarteak & Euskara” formazioa
Mardi 23 septembre ❙ Formation « Vie associative & Euskara »

Irailaren 24a, asteazkena ❙ Haurren eguna
Mercredi 24 septembre ❙ Journée des enfants

Irailaren 25a, osteguna ❙ gogoeta tartea
Jeudi 25 septembre ❙ conférences & Débats

Irailaren 26a, ostirala ❙ Hizkuntzen topaketa
Vendredi 26 septembre ❙ Rencontre des langues

Irailaren 27a, larunbata ❙ bisitak & kabareta afaria
Samedi 27 septembre ❙ Visite & Repas cabaret

Irailaren 28a, igandea ❙ Familien besta 
Dimanche 28 septembre ❙ Fête en famille

ostalaritza lizeoa
lycée hôtelier

Elkarteen etxea
maison des associations

surfrider - Atabal

mediateka – le Royal zinegela
médiathèque – cinéma le Royal 

pétricot

bellevue - Atabal

Marion aintzira
Lac Marion
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Toute la semaine, plus de 30 activités pédagogiques en euskara dans les écoles.
Aste osoan, 30 aktibitate pedagogiko eskoletan.

Ordenagailuz lagundu musika ❙ Musique assistée par ordinateur
◗ Lagunarte 

Han eta hemengo musikak ❙ Musiques d’ici et d’ailleurs
◗ Lagunarte  

Euskarazko ipuinak ❙ Contes en basque
◗ Mediateka 

Marrazoak hobeki ezagutu ❙ Mieux connaître les requins
◗ Musée de la Mer 

Lapinu maleta ❙ Malette Lapinu
◗ Kiribil 

Idazlea zeu zara (expo + antzerki)
◗ Artedrama – Mediateka 

Herri jokoak ❙ Jeux populaires
◗ Gaia 

« Belgikako artearen maisuak» bisita gidatua
❙ Visite « Les maîtres de l’art belge »
◗ Milakolore

ESKOLETAN – DANS LES ECOLES

INFO +

Txarteldegia
Dohainik badira ere, aktibitateetarako tokiak mugatuak dira. 
Zure tokia erreserbatu webgunetik edo antolatzaileekin harrema-
netan sartuz. 

Kabareta eta haurren ikusgarrirako txartelak salgai: 
• Atabal : Moura etorbidea - 64200 Biarritz / www.atabal-biarritz.
fr / 05.59.41.73.21.
• Biarritzeko Herriko etxea – Euskara bulegoa / 05.59.41.59.97. – 
euskara@biarritz.fr 

Laguntzaileak
Ehun laguntzaileren lanari esker bizi da Mintzalasai.
Irailaren 22tik 28rat eskukaldi baten emateko motibatua bazira: 
izena eman webgunetik. 

Argitalpenak
Sakeleko hiztegiak, gidak eta euskararen aldizkariak atzeman 
ditzakezue, besteak beste, www.euskara-biarritz.eu/baliabideak  
atarian edo 05.59.41.59.97. zenbakira deituz.

Eusko
Euskal tokiko moneta onartzen dugu.

Billetterie
La plupart des activités sont gratuites, mais les places sont 
limitées. 
Réservez vos places en ligne ou en contactant les organisateurs. 

Billetterie pour le spectacle du mercredi et la soirée cabaret:
• Atabal: Allée du Moura - 64200 Biarritz / www.atabal-biarritz.fr 
/ 05.59.41.73.21.
• Mairie de Biarritz – Bureau de la langue basque / 
05.59.41.59.97. – euskara@biarritz.fr 

Bénévolat
Mintzalasai fonctionne grâce à l’engagement d’une centaine de 
bénévoles.
Vous êtes disponibles du lundi 22/09 au dimanche 28/09 et 
motivé(e)s pour nous aider: inscrivez-vous en ligne. 

Publications
Retrouvez des lexiques de poche, des guides et les bulletins de la 
langue basque à l’adresse www.euskara-biarritz.eu/baliabideak 
ou sur demande au 05.59.41.59.97.

Eusko
Mintzalasai se vit aussi avec la monnaie locale du Pays Basque. 
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ANTOLATZAILEAK • ORGANISATEURS

PARTAIDEAK • PARTENAIRES

MÉDIAS BASCOPHONES • Euskal Hedabideak


